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OWNER'S MANUAL
Model No. 67374
Air Mattress Queen Manual Hand Pump

NOTE: Please read instructions carefully before using this airbed.

WARNING:
1. Keep away from heat sources and fires.
2. Avoid the sharp and rough objects, or the airbed may get damages.
3. Do not over-inflated or jump on the airbed, doing so may decrease the airbed’s life span.
4. The airbed is not a life saving device, do not use in water.
5. Exclusively designed for air beds
NOTICE: Read the instructions completely and save these instructions.
Retain this booklet for future reference.
CAUTION: There are risks when you use the article in the open and/or as watercraft.
6. The airbed is not a toy, children should be supervised to ensure that they do not play with
airbed/valve.
7. Max Load: 300 kg / 661 Ibs.

INFLATION

Spread out the airbed and open the valve to inflate.
Inflate airbed to proper firmness and most of wrinkles
are gone.

NOTE: Do not use high pressure air pump or over inflate.
After use, airbed may require additional air to increase firmness, add air according to your
desired firmness.

DEFLATION

Open the valve to deflate.

REPAIR
If the airbed surface is damaged, use the provided repair patch.
To repair: 1. Completely deflate the airbed.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply a repair patch and smooth out any air bubbles.

NOTE: Never use other liquid glue or adhesive fabric, only use the repair patch like the
provided one.

DISPOSAL

If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council.
Dispose the package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and
dispose of litter in an environmentally manner.

CLEANING AND STORAGE

1. If the airbed is dirty, use a clean and gently wipe down the surface. Be sure to dry the
airbed before storing. Check the product for damage at the beginning of each season and
at regular intervals when in use.

NOTE: Do not use harsh detergents that may damage the airbed.
2. Once deflated, carefully fold the airbed and store in a cool, dry location away from
chemicals and heavy, or sharp objects.




MANUEL DE L'UTILISATEUR
Modeéle N° 67374
Matelas Gonflable Places Avec Pompe Manuelle

REMARQUE : Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser ce matelas pneumatique.

ATTENTION :
1. Conservez le produit loin des sources de chaleur et du feu.
2. Evitez les objets pointus et rugueux car ils pourraient endommager le matelas pneumatique.
3. Ne gonflez pas trop le matelas pneumatique et ne sautez pas dessus, car cela pourrait diminuer la durée de
vie du matelas.
4. Le matelas pneumatique n’est pas un dispositif de secours, ne I'utilisez pas dans I'eau.
5. Congu exclusivement pour les matelas pneumatiques
AVIS : Lisez intégralement les instructions et conservez-les.
Conservez cette notice pour pouvoir la consulter en cas de besoin.
MISE EN GARDE : Il existe des risques lorsque vous utilisez I'article en plein air et/ou comme embarcation.
6. Le matelas pneumatique n’est pas un jouet, il faut surveiller les enfants pour veiller a ce qu'ils ne jouent pas
avec le matelas pneumatique/la soupape.
7. Charge maxi : 300 kg / 661 Ibs.

GONFLAGE

Etalez le matelas pneumatique et ouvrez la soupape pour gonfler.
Gonflez le matelas pneumatique jusqu’a la bonne fermeté

et jusqu'a ce que la plupart des rides aient disparu.

REMARQUE : n'utilisez pas de pompe a air haute pression et ne gonflez pas trop.
Apres utilisation, il peut s’avérer nécessaire d'ajouter de I'air pour augmenter la fermeté, faites-le en fonction
de la fermeté souhaitée.

DEGONFLAGE

Ouvrez la soupape pour dégonfler.

REPARATION
ISi le matelas pneumatique est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.
Pour effectuer la réparation : 1. Dégonflez complétement le matelas pneumatique.
2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.
3. Appliquez une rustine et éliminez toutes les bulles dair.

REMARQUE : n'utilisez jamais une autre colle liquide ou du tissu adhésif, n'utilisez qu'une rustine similaire
a celle fournie avec.

MISE AU REBUT

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux réglements locaux.

Eliminez soigneusement 'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen et
jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Si le matelas pneumatique est sale, utilisez un chiffon propre et essuyez délicatement la surface. Veillez a
bien sécher le matelas pneumatique avant de le ranger. Vérifiez si le produit est abimé au début de chaque
saison et régulierement quand vous l'utilisez.

REMARQUE : nutilisez pas de détergents agressifs qui pourraient abimer le matelas pneumatique.
2. Une fois qu'il est dégonflé, pliez délicatement le matelas gonflable et rangez-le dans un endroit frais et sec,
loin de tout produit chimique et des objets lourds ou pointus.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Modell-Nr. 67374
Queen-size Luftmatratze Mit Handpumpe

HINWEIS: Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Luftbett benutzen.
ACHTUNG:

1. Von Hitzequellen und Feuer fernhalten

2. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfkantigen und rauen Gegensténden, die das Luftbett beschédigen
konnen.

3. Pumpen Sie das Luftbett nicht zu stark auf, da dadurch die Haltbarkeit des Luftbetts sinkt.

4. Das Luftbett ist keine Lebensrettungsvorrichtung; benutzen Sie es nicht im Wasser.

HINWEIS: Lesen Sie die Anweisungen vollstandig durch und bewahren Sie diese auf.Bewahren Sie diese

Broschire als kiinftigeReferenz auf.

ACHTUNG: Es besteht ein Risiko, wenn das Produkt im Freien und/oder als Wasserfahrzeug verwenden.

6. Das Luftbett ist kein Spielzeug; Kinder miissen wahrend der Nutzung beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Luftbett/Ventilspielen.

7. Maximale Belastbarkeit: 300 kg.

@

AUFBLASEN
Das Luftbett ausbreiten und das Ventil zum Aufblasen 6ffnen.
Das Luftbett glatt und ohne Falten aufblasen.

HINWEIS: Blasen Sie das Produkt nicht iiberméRig auf und verwenden Sie keine Druckluft zum Aufblasen.
Nach der Verwendung ist mdglicherweise weitere Luft erforderlich, um die Stabilitat des Luftbetts zu erhéhen.

ABLASSEN DER LUFT

Ventil zum Ablassen der Luft 6ffnen.

REPARATUR
Verwenden Sie den beiliegenden Reparaturflicken, wenn die Oberflache des Luftbetts beschadigt ist.
Reparaturanweisungen: 1. Lassen Sie die Luft vollstandig aus dem Luftbett ab.

2. Reinigen und trocknen Sie den beschéadigten Bereich.

3. Bringen Sie den Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen heraus.

HINWEIS: Niemals Flussigklebstoff oder selbstklebendes Gewebe verwende; verwenden Sie
ausschlieBend einen Reparaturflicken, wie den beiliegenden.

ENTSORGUNG

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es gemal den
lokalen Entsorgungsbestimmungen.

Entsorgen Sie die Verpackung sorgfaltig und gewissenhaft. Nicht in der Natur entsorgen. Handeln Sie
verantwortungsbewusst und entsorgen Sie Abfalle auf umweltfreundliche Weise.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Saubern Sie das verschmutzte Luftbett vorsichtig mit einem sauberen Tuch. Vor der Lagerung muss das
Luftbett trocken sein. Uberpriifen Sie das Produkt zu Saisonbeginn und wahrend der Benutzung in
regelmaRigen Intervallen auf Beschadigungen.
HINWEIS: Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel fiir das Luftbett.

2. Falten Sie das luftleere Luftbett und bewahren Sie es an einem kiihlen und trockenen Ort und entfernt von
Chemikalien und schweren oder scharfen Gegenstanden auf.
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MANUALE D’ ISTRUZIONI
Modello No. 67374
Materasso Gonfiabile Matrimoniale (Mod. Queen)
Con Pompa Manuale

NOTA: Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il materasso.

AVVERTENZA:
1. Tenere lontano dalle fiamme e dalle fonti di calore.
2. Evitare il contatto con oggetti ruvidi e appuntiti che possono danneggiare il materasso.
3. Non gonfiare eccessivamente o saltare sul materasso; puo ridurre la durata del prodotto.
4. Il materasso non ¢ un dispositivo di salvataggio, pertanto non va utilizzato in acqua.
5. Progettato esclusivamente per materassi

AVVISO: Leggere tutte le istruzioni e conservarle.

Conservare questo opuscolo per futuri riferimenti.

ATTENZIONE: I'uso di questo articolo all'aperto e/o come natante comporta dei rischi.
6. Il prodotto non & un giocattolo, assicurarsi che i bambini non giochino col materasso\valvole.
7. Carico massimo: 300 kg / 661 Ibs.

GONFIAGGIO

Stendere il materasso e aprire la valvola per gonfiare.
Gonfiare il materasso alla compattezza corretta,
eliminando la maggior parte delle pieghe.

NOTA: Non gonfiare eccessivamente né usare pompe ad alta pressione per gonfiare
Dopo l'uso, pud essere necessario gonfiare ulteriormente i materassi per raggiungere la compattezza
desiderata.

SGONFIAGGIO

Aprire la valvola per sgonfiare.

RIPARAZIONE
Se la superficie del materasso € danneggiata, adoperare la toppa di riparazione fornita in dotazione.
Per riparare: 1. Sgonfiare completamente il prodotto.

2. Pulire e asciugare l'area danneggiata.

3. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e spianare eventuali bolle d'aria.

NOTA: Non adoperare altre colle liquide o tessuti adesivi, adoperare unicamente la toppa di
riparazione in dotazione.

SMALTIMENTO

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.
Smaltire la confezione correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smaltire i
rifiuti nel rispetto dell'ambiente.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Se il prodotto si sporca, strofinare delicatamente con un panno morbido e pulito la superficie.
Assicurarsi di asciugare bene il materasso prima di riporlo dopo l'uso. All'inizio della stagione estiva
e ad intervalli periodici accertarsi che il prodotto non sia danneggiato.
NOTA: Non adoperare detergenti aggressivi che possano danneggiare il materasso.

2. Una volta sgonfiato ripiegare il materasso e conservarlo in luogo fresco, asciutto, lontano da
sostanze chimiche e oggetti pesanti o taglienti.




GEBRUIKERSHANDLEIDING
Modelnr. 67374
Queen Luchtmatras Manuele Handpomp

OPMERKING: Lees deze instructies zorgvuldig voordat u dit luchtbed gebruikt.
WAARSCHUWING:

1. Uit de buurt van warmtebronnen en vuur houden.
2. Vermijd scherpe en ruwe voorwerpen om het luchtbed niet te beschadigen.
3. Blaas het luchtbed niet te veel op en spring er niet op. Het luchtbed kan daardoor minder lang meegaan.
4. Het luchtbed is geen levensreddend middel, gebruik het niet in water.
5. Exclusief ontworpen voor luchtbedden
OPMERKING: Lees de instructies volledig door en bewaar deze instructies.
Bewaar dit boekje voor toekomstige referentie.
VOORZICHTIG: Er zijn risico's wanneer u het artikel in de open lucht en/of als vaartuig gebruikt.
6. Het luchtbed is geen speelgoed, kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het luchtbed/ventiel kunnen
spelen.
7. Max belasting: 300 kg / 661 Ibs.

OPBLAZEN

Spreid het luchtbed uit en open het ventiel om het op te blazen.
Blaas het Iuchtbed op totdat het de juiste stevigheid heeft
bereikt en de meeste kreukels zijn verdwenen.

OPMERKING: Gebruik geen hogedruk-luchtpomp en blaas het niet te hard op.
Na gebruik kan er extra lucht nodig zijn om het luchtbed weer steviger te maken. Voeg lucht toe tot de
gewenste stevigheid.

LEEG LATEN LOPEN

Open het ventiel om het product leeg te laten lopen.

REPARATIE —~
Gebruik de bijgeleverde reparatiepatch als het opperviak van het luchtbed beschadigd is.
Reparatie: 1. Laat het luchtbed helemaal leeglopen.

2. Reinig en droog het beschadigde gebied.

3. Breng de reparatiepatch aan en verwijder alle luchtbellen.

OPMERKING: Gebruik nooit andere vioeibare liim of stof met een lijmlaag, gebruik alleen
reparatiepatches zoals de bijgeleverde.

WEGGOOIEN

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het in stukken en gooi het weg in overeenstemming met de richtlijnen van
de plaatselijke overheid.

Gooi het pakket zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger en gooi weg op een
milieuvriendelijke manier.

REINIGEN EN OPBERGEN
1. Als het luchtbed vuil is, neem het opperviak dan voorzichtig af met een schone doek. Maak het luchtbed droog voordat
u het opbergt. Controleer het product aan het begin van elk seizoen en tijdens het gebruik regelmatig op schade.

OPMERKING: Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die het luchtbed kunnen beschadigen.
2. Vouw het luchtbed wanneer het is leeggelopen zorgvuldig op en bewaar het op een koele, droge plaats uit de buurt
van chemicalién en zware of scherpe voorwerpen.




MANUAL DE USO
Modelo N° 67374
Colchon Hinchable Queen Con Bomba De Mano

NOTA: Lea las instrucciones atentamente antes de utilizar este colchon de aire.

ADVERTENCIA:
1. Manténgalo alejado de llamas y de fuentes de calor.
. Evite los objetos cortantes y puntiagudos para no estropear el colchon de aire.
. No hinche en exceso el colchdn de aire ni salte sobre el mismo, para no reducir su vida Util.
. El colchon de aire no es un dispositivo salvavidas, no lo utilice en el agua.
. Disefiado exclusivamente para colchones de aire
AVISO: Lea todas las instrucciones y guardelas.
Conserve este manual para futuras consultas.
PRECAUCION: Existen riesgos cuando se utiliza el articulo al aire libre y/o en una embarcacion.
6. El colchon de aire no es un juguete. En presencia de nifios, controle que no jueguen con €l ni con la
valvula.
7. Carga maxima: 300 kg (661 Ib).

oA wN

HINCHADO

Extienda el colchdn de aire y abra la valvula para hincharlo.
Hinche el colchdn de aire hasta que alcance la rigidez
adecuada y desaparezcan casi todas las arrugas.

NOTA: No utilice bombas de aire de alta presion ni hinche en exceso.
Después del uso, el colchon de aire puede requerir aire adicional para aumentar la rigidez: agregue aire
segun la firmeza deseada.

DESHINCHADO

Abra la valvula para deshinchar el colchén.

REPARACION
Si la superficie del colchdn de aire presenta dafios, use el parche de reparacion entregado.
Para la reparacion: 1. Deshinche completamente el colchdn de aire.

2. Limpie y seque la zona dafiada.

3. Aplique un parche de reparacién y elimine todas las burbujas de aire.
NOTA: Nunca utilice otra cola liquida ni tela adhesiva. Use exclusivamente el parche de reparacion
entregado.

RECICLAJE

Si ya no usa el producto, por favor, cortelo y reciclelo de acuerdo a la normativa local.
Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen
ciudadano y deseche la basura en modo ecolégico.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. Si el colchon de aire esta sucio, use un pafio limpio y limpie suavemente la superficie. AsegUrese
de que el colchon de aire esté seco antes de guardarlo. Eche un vistazo al producto para detectar
dafos al principio de cada temporada y a intervalos regulares durante el uso.

NOTA: No utilice detergentes agresivos que podrian estropear el colchdn de aire.
2. Cuando esté deshinchado, pliegue cuidadosamente el colchdn de aire y guardelo en un lugar
fresco y seco, alejado de productos quimicos y de objetos pesados o cortantes.
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BRUGERVEJLEDNING
Model Nr. 67374
Luftmadras Starrelse Halvanden Manuel Handluftpumpe

BEMZAERK: Lzs vejledningen grundigt, inden denne Iuftmadras tages i brug.
ADVARSEL:

1. Holdes veek fra varmekilder og aben ild.
. Undgé skarpe og grove genstande, der kan gdeleegge luftmadrassen.
. Luftmadrassen ma ikke pumpes for hardt op. Ellers kan det afkorte luftmadrassens levetid.
. Luftmadrassen er ikke til livredning. Undlad at bruge den i vandet.
. Udelukkende beregnet til luftmadrasser
BEMAERK: Lees instruktionerne grundigt og gem disse instruktioner.
Opbevar heeftet til senere brug.
FORSIGTIG: Det er forbundet med fare, nar du bruger produktet i det fri og/eller som fartgj.
6. Luftmadrassen er ikke legetgj. Barn skal overvéages for at sikre, at de ikke leger med
luftmadrassen/ventilen.
7. Maks. belastning: 300 kg / 661 Ibs.

o wN

OPPUMPNING

Bred luftmadrassen ud og abn ventil for at pumpe den op.
Pump luftmadrassen op til en passende fasthed,

s& de fleste kroller er glattet ud.

BEMAERK: Brug ikke en haitryksluftpumpe og pump ikke for hardt op.
Efter brug skal luftmadrassen maske have ekstra luft for at gere den fastere. Pump mere luft i,til den
onskede fasthed opnas.

LUFTUDTOMNING

Abn ventilen for at temme luften ud.

REPARATION
Hvis luftmadrassens overflade er beskadiget, anvendes den medfalgende reparationslap.
Reparation: 1. Tem luftmadrassen helt for luft.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Paseet en reparationslap og udglat eventuelle luftbleerer.

BEMARK: Brug aldrig nogen anden flydende lim eller selvklaebende stof. Brug kun en reparationslap
som den medfglgende.

BORTSKAFFELSE

Hvis produktet er slidt op, veer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til lokal lovgivning.
Bortskaf forpakningen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Bliv en
god borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

RENGORING OG OPBEVARING

1. Hvis luftmadrassen er snavset, tarres overfladen neensomt med en ren klud. Sgrg for at tarre
luftmadrassen far opbevaring. Kontrollér produktet for beskadigelser i starten af seesonen og med jeevne
intervaller, nar det anvendes.

BEMAERK: Brug ikke aggressive rengaringsmidler, der kan beskadige luftmadrassen.
2. Nér luftmadrassen er temt, foldes den omhyggeligt sammen og opbevares pa et keligt og tert sted, hvor
den ikke udszettes for kemikalier og tunge eller skarpe genstande.
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MANUAL DO PROPRIETARIO
Modelo N.° 67374
Colchao De Ar Queen Com Bomba Manual

NOTA: Por favor leia as instrugdes cuidadosamente antes de usar esta cama insuflavel.
ATENCAO:
1. Mantenha o produto afastado de fontes de calor e fogos.
2. Evite objetos agugados e asperos, caso contrario a cama insuflavel pode ficar danificada.
3. Nao encha demasiado a cama insuflavel nem salte em cima dela. Estas agdes diminuem a vida util
da cama insuflavel.
4. A cama insuflavel ndo é um dispositivo salva-vidas, néo utilize na agua.
5. Exclusivamente desenhado para camas insuflaveis
AVISO: Leia as instrugées completamente e guarde-as.
Guarde este folheto para consulta futura.
CUIDADO: Existem riscos quando utiliza o artigo ao ar livre e/lou como embarcag&o de agua.
6. A cama insuflavel ndo é um brinquedo, as criangas devem ser vigiadas para garantir que néo
brincam com a cama insuflavel/valvula.
7. Carga maxima: 300 kg / 661 Ib.

ENCHIMENTO

Abra a cama insuflavel e abra a valvula para encher.
Encha a cama insuflavel até estar com a firmeza
adequada e a maior parte dos vincos terem desaparecido.

NOTA: Nao utilize uma bomba de ar de alta pressdo nem encha em demasia.
Apds utilizagdo, a cama insuflavel podera requerer mais ar para aumentar a firmeza, adicione ar de
acordo com a firmeza desejada.

ESVAZIAMENTO

Abra a valvula para esvaziar.

REPARACAO
Caso a superficie da cama insuflavel esteja danificada, utilize o remendo fornecido.
Para reparar: 1. Esvazie totalmente a cama insuflavel.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique um remendo e alise quaisquer bolhas de ar.

NOTA: Nunca use outra cola liquida ou adesivo, use apenas o remendo fornecido.

ELIMINACAO

Caso o produto esteja fora de servico, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as normas locais.
Elimine a embalagem cuidadosamente. Nao descarte lixo no ambiente. Seja um bom cidadéo e
elimine o lixo de forma ambientalmente consciente.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Se a cama insuflavel estiver suja, utilize um pano limpo e limpe suavemente a superficie.
Certifique-se de que seca a cama insuflavel antes de guardar. Verifique o produto quanto a
existéncia de danos no inicio de cada época e em intervalos regulares quando em utilizagéo.

NOTA: Nao utilize detergentes abrasivos que possam danificar a cama insuflavel.
2. Logo que esteja esvaziado, dobre cuidadosamente a cama insuflavel e guarde num local fresco e
seco afastado de quimicos e de objetos pesados ou agugados.
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EFXEIPIAIO OAHIIQN TOY I1AIOKTHTH
MONTEAO APIO. 67374
AEPOZTPQOMA QUEEN (METAAOY MEFEGQOYZ) ME
XEIPOKINHTH ANTAIA

ZHMEIQZH: NAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKATIZ OAHTIEX MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO AEPOZTPQMA,

MPOEIAONOIHZH:
1. KPATHZTE TO MAKPIAAMNO MHIEZ OEPMOTHTAZ KAl ®AOTEX
2. ANOGYTETE THN EMA®H ME AIXMHPA KAI TPAXIAANTIKEIMENA, TTATI MMOPEI NA TPOKAHOOYN ZHMIEZ XTO AEPOZTPQOMA.
3. MHN ®OYXKQNETE YNEPBOAIKA TO AEPOXTPQOMAH MHN XOPOMHAATE EMANQ TOY, FATI KATI TETOIO MMOPE! NA MEIQZE!
THAIAPKEIA ZOHE TOY
4.TOAEPOZTPQOMAAEN EINAI ZOXTIKH 2YZKEYH H £02IBIO, MHN TO XPHZIMOMOIEITE £TO NEPO.
5. ATIOKAEIZTIKA ZXEAIAXMENO A AEPOZTPQMA.
IHMEIQZH: AIABAZTE MAHPQZ OAEY TIx OAHTIEY. KAI ATIOGHKEYZETE AYTO TO ETXEIPIAIO OAHTION.
OYAAZTE AYTO TO OYAAAAIO A KAOE MEAAONTIKH ANAGOPA.
MPOZOXH: YMAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMOMOIEITE TO ZTOIXEIO ZTAANOIXTA'HIKAI ZAN ZKA®OY ANOIXTHZ GANAZZAL.
6. TO AEPOZTPQOMAAEN EINAI TTAIXNIAI, TA TTAIAIA ©A MPEMEI NAEINAI YNO EMIBAEWH QZTE NA EIZTE BEBAIOI OTIAEN
MAIZOYN ME TO AEPOZTPOMA/BAABIAA.
7. METIZTO ®OPTIO: 300 KIAA/ 661 AIBPEX.

OOYZKOMA

AMAQXTE TO AEPOZTPQMA KAI ANOI=TE THN BAABIAA TTANATO ®QOYZKQZETE.
®OYZKOXTE TO AEPOZTPQMA MEXPI NA EXEI THN KATAAMAHAH
LTAGEPOTHTAKAINAEXQOYN OYTEI Ol MEPIZZOTEPEX PYTIAEE.

ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE ANTAIA YWHAHZ MIEZHE KAI MHN OYZKQNETE YNIEPBOAIKA. METATHN XPHZH, TO
AEPOZTPQMA MMOPEI NA ©EAEI EMIMAEON AEPA QZTE NAAY=ZHOEI H ZTAGEPOTHTATOY - POXOEZTE AEPA ZYMOQONA ME
THN EMIOYMHTH ZTAGEPOTHTA. g

ZEQOYZKQOMA
ANOI=TE THN BAABIAATIANA ZEQOYZKOXETE.

ENIZKEYH
EAN H EMIGANEIATOY AEPOZTPOMATOZ EXEI YNOZTEI ZHMIA, XPHEZIMOMOIHETE TO MAPEXOMENO ENIPAMMA ENIZKEYHE.
OAHTIEY EMIZKEYHZ: 1. ZEMAYNETE NAHPQX TO AEPOZTPQMA.

2. KAOAPIZTE KAl ZTETNQXTE KAAA THN KATEXTPAMMENH MEPIOXH.

3. EQAPMOXTE MANQ ZE AYTHN TO EMIPAMMA EMIZKEYHZ KAI MIEXTE TO FANA ®YTOYN O TYXON

OYZANIAET AEPA.

ZHMEIQZH: MHN XPHIIMOMOIEITE NOTE KATOIAAAH YTPH KOAMA'H KATOIO ZYTKOAHTIKO YOAZMA, MTAPAMONO TO
EMIPAMMA EMIZKEYHZ OMQZ AYTO MAPEXETAI

ATNOPPI¥H

EAN TO MPOION AEN XPHEIMOMOIEITAI, MAPAKAAOYME KOWTE TO KAI AIOPPIYWTE £YMGQNA ME TOYE TOMIKOYE
KANONIZMOYZ.

AMOPPIWTE TH ZYZKEYAZIAME MPOZOXH KAl ®PONTIAA. MH PYMAINETE. [ANA EIZTE ENAZ KAAOZ MOAITHZ KAI NA
AMOPPIMTETE TAATIOPPIMMATA ME ENA ®IAIKO MPOZ TO MEPIBAAAON TPOMO.

KAGAPIZMOZ KAI ANOOHKEYZH

1. EAN TO AEPOZTPQOMA EINAI BPOMIKO, XPHEIMOMOIEIZTE ENA KAOAPO MANI KAI ZKOYMIZTE AMAAATHN EMIGANEIA.
BEBAIQOEITE OTI EXETE XTETNQZEI KANA TO AEPOZTPOMATIPIN THN AOOHKEYZH. NA EAETXETE TO MPOION MATYXON
ZHMIEZ XTHN APXH KAGE EMOXHZ KAI ZE TAKTA XPONIKA AIAXTHMATA KATA THN XPHZH.
ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE ZKAHPA ATIOPPYTIANTIKA TIOY MMOPEI NA TPOKAAEZOYN ZHMIET ITO AEPOZTPQMA.

2.A®Q0Y TO =EGOYZKOZETE, AINAQXTE NPOZEKTIKA TO AEPOZTPQMA KA ANOGHKEYZTE TO ZE APOZEPO, =HPO

MEPOY KAI MAKPIAANO XHMIKA KAl BAPIA'H AIXMHPA ANTIKEIMENA.
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA
Mopenb Ne67374
HagysHon MaTtpac Lupoknin [IBycnanbHbii (Queen)
C Py4HbIM Hacocom

MPUMEYAHME. BrumarensHo npouuTaiite MHCTPYKLM Nepef UCMONb30BAHVEM 3TOit HafyBHOIA KpoBaTH.

BHUMAHME!
1. [lepxuTe BAANK OT UCTOYHUKOB TeNna 1 orHs.
2. W3beraitte KoHTaKTa KpPOBATU C OCTPbIMM W LUEPLIABBIMY NPEAMETaMM, NOCKOMbKY OHY MOTYT NOBPEAMTb KPOBaTb.
3. He HapyBaliTe CULLKOM CUBHO 11 He NPbIraliTe Ha KPOBATb, MOCKOMbKY 3TO MOXET COKPaTUTL CPOK CRTyObl KpOBATH.
4. HapyBHast kpoBaTb He SIBNSIETCS cnacaTenbHbIM CPEACTBOM; He UCnonb3yiiTe ee Ha Boge.
5. CnieLymansHo paspabotaHo Ang HadyBHbIX KpoBaTel
NPUMEYAHME [MpouTyTe MHCTPYKLMM B NOMHOM 0BbeMe 11 COXPaHMTE WX.
CoxpaHuTe aTy GpoLLIOPY ANS AANbHEMLLETO UCTIONB30BAHNA B CPABOYHbIX LIENSX.
OCTOPOXHO! Icnonb3oBath 310 M3aenue Ha OTKPLITON BOAE M (M) B Ka4eCTBE NNABCPECTBA PUCKOBAHHO.
6. HanyBHas kpoBaTb He urpyLuka; cnenyet HabnioaaTb 3a ATbMM, 4TOObI OHM He UTPanKCh C HaAyBHOM KPOBATbIO/KMANAHOM.
7. Mac. Harpyaka: 300 kr (661 dpyHTOB).

HALQYBAHMUE

Pa3noxwTe HayBHyto KpOBaTb 1 OTKPOITE KNanaH Ans HaayBaHus.
Hapysalite kpoBaTb, NOKa He ByeT JOCTUTHYTA HyXHast XECTKOCTb,
a BONbLUMHCTBO CKNaAoK pacnpassTCs.

NMPUMEYAHWE. He vcnonsayiire Hacoc BbICOKOrO BNEHNS 1 He HaflyBaiiTe CULLIKOM CHTTbHO.
Tlocre HEKOTOPOTO BPEMEHM HCTIONL30BAHS MOXET MOHANI0BUTLCA MOJKAYaTb BO3YX AANA MOBHILIEHIA XECTKOCTH;
nofKayaiie BO3AYX 0 AOCTKEHHS HYXHO/ KECTKOCTA.

BbIMYCK BO3AYXA

OTKpo#iTe knanaH, YToBbl BbINYCTUTL BO3AYX.

PEMOHT
B cnyyae noBpexaeHust NOBEPXHOCTM HafYBHOM KPOBATM UCTIONb3YATE PEMOHTHYO 3annary, BXOAALLYHO B KOMTIEKT.
[ins BbINONHEHs peMorTa: 1. MonHOCTbI0 BEINYCTUTE BO3AYX 113 HayBHO KPOBATH.
2. QuMCTTE W BBICYLLMTE NOBPEXAEHHBIA Y4ACTOK.
3. 3akpoiiTe NoBpeXAEHHbIA Y4aCTOK PEMOHTHON 3annaTov v pasrnagbTe ee, He 0CTaBNAs nog
Hell Ny3bIpbKOB BO3OyXa.

MPUMEYAHUE. 3anpeLLaeTcs UCMonb3oBaTh Apyrie KuaKue Knewu Uik Knevikue TkaHble 3annaTbl, KPOME PEMOHTHbIX
3annar, MOEHTUYHbIX BXOASILLEN B KOMTINEKT.

YTUNU3ALUA

Ecnm nagenvie BbILLNO 13 ynoTpeOneHms, paspexsTe ero 1 YTUAN3NPYiATe B COOTBETCTBI C YKasaHUAMM MyHULMNaNbHbIX
BrnacTel. YTununpyiite ynakoBky akkypaTHO M BHUMATENbHO. He MycopbTe. byabTe 0TBETCTBEHHbIM rPaXdaHUHOM
YTUNN3NPYITE MYCOP, He 3arpA3Hss OKPyXatoLLyto cpeny.

YUCTKA U XPAHEHUE

1. Ecnv HagyBHast kpoBaTh 3anadkanach, akkypaTHo MpoTpuTe ee MOBEPXHOCTb YUCTON TkaHbi0. OBS3aTeNbHO BBICYLLIMTE HAZyBHYIO
KpoBaTb, MPEXAE YeM NOMECTUTb e Ha XpaHeHue. lepen Ha4anom Kax/aoro Ce3oHa v 3aTem PerynapHo BO BPEMS aKChnyaTaLui
OCMaTpVBaITe U3[eNue Ha Hanuuue NOBPEXLEHMIA.

MPUMEYAHME. He ncnonsayiite enkue Morolie CpeacTBa, NOCKOMbKY Te MOFYT NOBPERMTS MOBEPXHOCTL HaAYBHOIA KpOBaTH.
2. Mocre cyBaHuA akkypaTHO CMIOXUTE HanyBHYI0 KDOBATH 1 XpaHWTe e B NDOXTaAHOM CyXOM MECTe, BAAMA OT XMMUHECKIX
CPE/ICTB, @ TaKKe TAXENbIX 1 OCTPIX NPEIMETOB.




PRIRUCKA PRO MAJITELE
Model €. 67374
Nafukovaci Matrace (Queen) S Ru¢ni Pumpou

POZNAMKA: Pred pouzitim lehatka si pedlivé predtéte pokyny.
UPOZORNENI:
1. UdrZujte mimo dosah zdrojli tepla a ohné.
2. Nepriblizujte se s lehatkem k ostrym nebo hrubym pfedmétiim. Mohlo by dojit k po$kozeni
lehatka.
3. Nenafukujte lehatko prilis, mohlo by dojit ke zkraceni Zivotnosti lehatka.
4. Lehatko neni uréeno jako zachranny prostfedek, nepouzivejte ve vodeé.
5. Specialné konstruovano pro nafukovaci lehatka
POZNAMKA: Pokyny si pozorné predtéte a uloZte.
UloZte si tuto pfiruku pro pozdéjsi potrebu.
POZOR: P¥i pouziti produktu ve venkovnich prostorach a na plavidlech hrozi nebezpeci.
6. Nafukovaci lehatko neni hracka. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s lehatkem/ventilem nehraly.
7. Max. zatizeni: 300 kg / 661 Ib.

NAFOUKNUTI

RozloZte lehatko a otevrete ventil do nafukovaci polohy.
Nafouknéte lehatko na poZadovanou tvrdost,

aby zmizela vétsina zahybu.

POZNAMKA: Nepouzivejte vysokotlakou vzduchovou pumpu ani lehatko neprefukuite.
Po pouziti mGze byt nutné lehatko dofouknout. Dofouknéte lehatko na pozadovanou tvrdost.

VYFUKOVANI

Lehatko se vyfoukne po otevfeni ventilu.

OPRAVY —
Pokud dojde k poskozeni povrchu lehatka, pouZijte dodanou zaplatu.
Oprava: 1. Vypustte z lehatka vSechen vzduch.

2. PoSkozené misto ocistéte a osuste.

3. PriloZte zaplatu a vyhladte vSechny bubliny.

POZNAMKA: Nikdy nepouziveite tekuté lepidlo nebo lepici latku. PouZijte pouze zaplatu
takovou, jaka byla s lehatkem dodana.

LIKVIDACE

Pokud produkt likvidujete, pfestfihnéte ho a likvidujte podle mistnich predpist.

Obal opatrné a dukladné zlikvidujte. Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpovédny ob¢an likviduje
odpad ekologicky.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Pokud se lehatko znedisti, jemné jej otfete Cistym hadrem. Pfed uloZzenim lehatku vysuste. Na
zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech kontrolujte produkt, zda neni poskozen.
POZNAMKA: Nepouzivejte silné &istici prostiedky, které by mohly lehatko poskodit.

2. Po vypusténi lehatko opatrné slozZte a ulozte na chladném, suchém misté mimo dosah chemikalii
a téZkych nebo ostrych predmétd.




BRUKERHANDBOK
Modellnr. 67374
Luftmadrass Queen Manuell Handpumpe

MERKNAD: Les noye gjennom disse instruksjonene fer luftsengen tas i bruk.
ADVARSEL:

1. Holdes borte fra varmekilder og ild.
. Unnga skarpe og reffe objekter, ellers kan luftsengen skades.
. Du skal ikke fylle eller blase opp luftsengen for mye, da dette kan redusere luftsengens levetid.
. Luftsengen er ikke en livredningsenhet, skal ikke brukes i vann.
. Eksklusivt designet for luftsenger
MERK: Les instruksjonene fullstendig og oppbevar dem.
Oppbevar dette heftet for fremtidig bruk.
FORSIKTIGHET: Det er ingen risikoer nér du bruker artikkelen utenders og/eller som vannenhet.
6. Luftsengen er ikke et leketay, barn mé passes pa for & sikre at de ikke leker med
luftsengen/ventilen.
7. Maks belastning: 300 kg / 661 Ibs.

o wN

OPPBLASING

Spre ut luftsengen og apne ventilen for a inflatere.
Inflater luftsengen til riktig fasthet og de

fleste rynkene vil forsvinne.

MERK:: Ikke bruk heyttrykks luftpumpe eller blas opp for mye.
Etter bruk, kan luftsengen kreve ekstra Iuft til & oke fastheten. Tilsett luft iht. @nsket fasthet.

TOMMING AV LUFT

Apne ventilen for & deflatere.

REPARASJON -
Hvis luftsengens overflate er skadet, ma du bruke den medfglgende lappen.
For & reparere: 1. Tem luftsengen helt for luft.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Legg pa reparasjonslappen som falger med og trykk ut eventuelle luftbobler.

MERK: Bruk aldri noe annet flytende lim eller selvklebende stoff, bruk bare det medfalgende
reparasjonsplasteret.

KASSERING

Hvis produktet skal kastes skal de skjeeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter.
Kast emballasjen i riktig avfallsbeholder. Kast ikke sgppel i naturen. Sgppel skal kastes pa
ansvarlig, miligvennlig mate.

RENGJORING OG LAGRING

1. Hvis luftrgret er skittent, mé& du rengjere og terke overflaten forsiktig. Sikre & terke luftsengen for
lagring. Sjekk produktet for skader i begynnelsen av hver sesong, og med jevne mellomrom
under bruk.

MERK: Ikke bruk kraftige rengjeringsmidler som kan skade luftsengen.
2. Nar oppblast, fold luftsengen og oppbevar pé et kjglig, tart sted unna kjemikalier og tunge eller
skarpe objekter.
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AGARENS BRUKSANVISNING
Modellnr. 67374
Queen Luftmadrass Med Handpump

OBSERVERA: Vinligen Ias anvisningama noggrant innan du anvander luftmadrassen.
VARNING:

1. Forvaras utom rackhall for varmekallor och eld.
2. Undvik skarpa trubbiga féremal, annars kan luftmadrassen skadas.
3. Pumpa inte upp luftmadrassen for mycket, det kan minka luftmadrassens livslangd.
4. Luftmadrassen ar ingen livraddningsutrustning, anvand inte i vatten.
5. Enbart utformad for luftmadrasser
ANMARKNING: Las anvisningarna helt och fullt och spara dessa anvisningar.
Behall denna broschyr for framtida referens.
VARNING: Det finns risker nar du anvander produkten utomhus och/eller att sitta pa i vattnet.
6. Luftmadrassen ar ingen leksak, barn ska dvervakas for att forhindra att de leker med
luftmadrassen/ventilen.
7. Max last: 300 kg / 661 Ibs.

UPPUMPNING

Sprid ut luftmadrassen och 6ppna ventilen for att pumpa
upp med luft.

Blas upp luftmadrassen till Iamplig fasthet och tills de
flesta av rynkorna forsvunnit.

OBSERVERA: Anvind inte hdgtrycksluftpump och pumpa inte for mycket luft.
Efter anvandning kan luftmadrassen kréava mer luft for att 6ka sin fasthet, fyll pa luft till 6nskad fasthet.

TOMNING

Oppna ventilen for att tSmma pa luft.

REPARATION
Om luftmadrassens yta ar skadad, anvand den medfdljande lagningslappen.
For att laga: 1. Tom luftmadrassen helt pa luft.

2. Rengor och torka det skadade omradet.

3. Applicera en lagningslapp och stryk ut alla luftbubblor.

OBSERVERA: Anvind aldrig flytande lim eller sjélvhaftande tyg, utan anvand enbart
lagningslappar sasom den medfdljande.

AVFALLSHANTERING

Om produkten inte anvands ska den kasseras enligt lokala féreskrifter.

Kassera forpackningen noggrant och forsiktigt.Skrépa inte ned.Se till att kasta allt skrép pa ett
miljovanligt satt.

RENGORING OCH FORVARING

1. Om luftmadrassen ar smutsig, anvand en ren fuktig trasa att torka forsiktigt av ytan. Se till att torka
luftmadrassen innan férvaring. Kontrollera om produkten ar skadad i borjan pa varje sésong och
med regelbundna intervaller under anvandning.

ANMARKNING: Anvand inte starka rengdringsmedel som skulle kunna skada luftmadrassen.
2. Nar luftmadrassen ar témd pa luft, vik den och forvara pa ett torrt och svalt stalle, fjarran
kemikalier och tunga eller skarpa féremal.




OMISTAJAN OPAS
Mallinro 67374
Queen-kokoinen limapatja Ja Manuaalinen Kasipumppu

HUOMAA: Lue ohjeet huolellisesti ennen tdman iimapatjan kayttoa.
VAROITUS!

. Pida poissa liekkien ja tulen lahettyvilta.
. Valta teravia ja kulmikkaita esineita, silla se saattavat vahingoittaa ilmapatjaa.
. Al tayta liian tayteen tai hypi ilmapatjalla, sillé tima saattaa lyhentaa tuotteen kayttoikaa.
. limapatja ei ole hengenpelastuslaite, joten ala kayta sita vedessa.
. Suunniteltu ainoastaan iimapatjakayttéon
HUOMAUTUS: Lue ohjeet kokonaan ja sailyta ne.
Sailyta tama ohjekirja vastaisuuden varalle.
VAROITUS: Tuotteen kayttoon liittyy riskeja, kun sita kaytetdan ulkona tai veden lahella.
6. llmapatja ei ole lelu. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki iimapatjalla/venttiililla.
7. Enimmaiskuorma: 300 kg / 661 Ibs.

A WN -

TAYTTAMINEN ILMALLA

Levita ilmapatja ja avaa venttiili iimantayttoa varten.
Tayta ilmalla, kunnes iimapatja on taytetty ilmalla
asianmukaisesti ja useimmat rypyt ovat havinneet.

HUOMAA: Aia kayta korkeapaineilmapumppua tai tayta liian tiyteen.
limapatjaa tarvitsee ehka tayttaa ilmalla kayton jalkeen asianmukaisen tayttdasteen
saavuttamiseksi. Lisaa ilmaa tarpeen mukaan.

ILMAN TYHJENTAMINEN

Tyhjenna iima avaamalla venttiili.

KORJAUS
Jos tuote vaurioituu, kdytd mukana toimitettua korjauspaikkaa.
Korjaus: 1. Tyhjenna tuotteesta ilma taysin.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Paikkaa paikalla ja tasoita pois mahdolliset iimakuplat.

HUOMAA: Ala koskaan kayta muuta nestemaista limaa tai limakangasta. Kéyta ainoastaan
pakkauksen mukana toimitetun kaltaista korjauspaikkaa.

HAVITTAMINEN

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havita paikallisten sdaddsten mukaisesti.

Hévita pakkaus huolella ja ajatuksella. Alé roskaa. Ole kunnon kansalainen ja haviti roskat
ymparistoystavallisesti.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Jos ilmapatja on likainen, puhdista se pyyhkimalla varovaisesti. Anna iimapatjan kuivua ennen
varastointia. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttdkauden aluksi ja tasaisin valiajoin
kayttokauden aikana.

Huomaa: Ala kayta vahvoja puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa iimapatjaa.
2. Kun patjasta on tyhjennetty ilma, taittele iimapatja kokoon ja varastoi viiledssé, kuivassa
paikassa, missa ei ole kemikaaleja ja raskaita tai teravia esineita.
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NAVOD NA OBSLUHU
Model €. 67374
Manualna Ru¢na Pumpa Pre Nafukovaciu Postel Queen

POZNAMKA: Pred pouzitim matrace si prosim starostiivo preditajte pokyny.
UPOZORNENIE:

1. UdrZujte mimo dosah zdrojov tepla a ohia.
2. Vyhnite sa ostrym a hrubym predmetom, inak sa matrac moze poskodit.
3. Matrac nenafukujte nadmerne ani na nej neskacte. V opacnom pripade sa mdZe skratit zivotnost matrace.
4. Matrac nie je zachranny prostriedok, nepouzivajte ju vo vode.
5. Specialne navrhnuté pre nafukovacie matrace.
UPOZORNENIE: Tieto pokyny si starostlivo precitajte a odloZte ich.
Tato brozdrku si odloZte pre buduce potreby.
POZOR: Existuju rizika spojené s pouzivanim tohto predmetu na otvorenom priestranstve a/alebo na lodi.
6. Vzduchova matrac nie je hracka, deti by mali byt pod dohfadom, aby ste sa uistili, Ze sa nebudu hrat' s
matracou / ventilom.
7. Max zatazenie: 300 kg / 661 libier.

NAFUKOVANIE

Rozprestrite vzduchovi matrac a otvorte ventil na nafukovanie.
PokraCuijte, az kym 16Zko nedosiahne spravnu pevnost a
vacsina zvrasnenia sa nevyrovna.

POZNAMKA: Nepouzivajte vysokotlakové vzduchové cerpadio ani nadmerné naftknutie.
Po pouziti méze matrac potrebovat dofuknut. Doplrite vzduch potrebny na dosiahnutie poZadovanej pevnosti.

VYFUKOVANIE

Otvorte ventil pre vyfuknutie.

OPRAVA ~—
V pripade poSkodenia povrchu matrace pouzite zaplatu na opravu.
Oprava: 1. Matrac tplne vyfuknite.
2. Poskodenu oblast vycistite a osuste.
3. Aplikujte zaplatu na opravu a vyhladte vSetky vzduchové bubliny.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivajte iné tekuté lepidia ani lepiace latky, pouzivajte iba zaplatu na opravu,
ako je ta v baleni.

LIKVIDACIA

Ak vyrobok dosluzil prerezte ho a zlikvidujte podfa miestnych predpisov.

Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym ob&anom a likvidujte
odpad spdsobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Pokial je matrac $pinava, pouzite Cisti vihku handri¢ku a povrch jemne otrite. Pred uskladnenim
nezabudnite nechat matrac uschnit. Na zaciatku kazdej sezony a v pravidelnych intervaloch pri pouzivani
kontrolujte, €i vyrobok nie je poSkodeny.
POZNAMKA: Nepouzivaite drsné Gistiace prostriedky, ktoré mézu matrac poskodit.

2. Po vyfuknuti matrac starostlivo zlozte a uloZte na chladnom, suchom mieste mimo dosah chemikalii a
tazkych ¢&i ostrych predmetov.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Nr modelu 67374
Materac Matzenski Z Pompkg Reczng

UWAGA: Przed uzyciem fzka dmuchanego dokladnie zapoznaj sie z trescig instrukcji.

OSTRZEZENIE:
1. Trzymaj z dala od Zrodet ciepta i ognia.
2. Unikaj ostrych i szorstkich przedmiotow, w przeciwnym razie t6zko moze ule¢ uszkodzeniu.
3. Nie pompuj nadmiernie i nie skacz na t6zku, poniewaz moze to skrécic trwatos¢ tozka.
4. t6zko dmuchane nie jest urzadzeniem ratujgcym zycie, nie uzywaj w wodzie.
5. Zaprojektowane wylacznie do funkcji tézka
INFORMACJA: Przeczytaj instrukcje w catosci i zachowaj ja.
Zachowaj te broszure na przysztosc.
OSTROZNIE! Istnieje ryzyko, gdy artykut jest uzywany na otwartej przestrzeni i/lub jako jednostka ptywajaca.
6. £dzko dmuchane nie jest zabawka, dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig sie t6zkiem/
zaworem.
7. Maksymalne obciagzenie: 300 kg / 661 Ibs.

POMPOWANIE

Rozt6z t6zko dmuchane i otwdrz zawdr, aby je napompowac.
Napompuj tézko dmuchane do odpowiedniej jedrnosci,

az wszystkie zmarszczki znikna.

UWAGA: Nie uzywaj pompki wysokociénieniowej, ani pompuj nadmiernie t6zka. Po uzyciu tézko moze wymagaé
dodatkowego powietrza, aby zwiekszy¢ jedrnos¢, dopompuj powietrze tak, aby uzyska¢ pozadang jedrmosc.

WYPUSZCZANIE POWIETRZA

Otwdrz zawdr, aby spusci¢ powietrze.

NAPRAWA
Jedli powierzchnia tozka jest uszkodzona, uzyj taty naprawczej.
Aby naprawic: 1. Catkowicie wypompuj powietrze z tozka.

2. Oczys¢ i wysusz uszkodzong powierzchnie.

3. Nat6z fate naprawcza i wygtadz wszystkie pecherzyki powietrza.
UWAGA: Nigdy nie uzywaj plynnego kleju ani tkaniny samoprzylepnej, uzywaj tylko faty naprawczej takiej jak w
zestawie.

UTYLIZACJA

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotno$¢, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami sktadowania odpadow.
Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Badz dobrym obywatelem i utylizuj odpady w sposéb
bezpieczny dla $rodowiska.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

1. Jedli t6zko dmuchane jest brudne, uzyj czystej szmatki i delikatnie przetrzyj powierzchnie. Upewnij sie, ze tozko jest
suche przed zapakowaniem. Sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen na poczatku kazdego sezonu oraz w
regularnych odstepach w trakcie uzytkowania.
UWAGA: Nie uzywaj agresywnych detergentéw, ktore moga zniszczy¢ 1ozko.

2. Najpierw wypompuj powietrze, starannie zt6z t6zko i przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od
chemikaliow i ciezkich lub szorstkich przedmiotow.




HASZNALATI UTMUTATO
Modell sz. 67374
Queen Kétszemélyes Légmatrac Kézipumpaval

MEGJEGYZES: A légagy hasznélata elétt gondosan olvassa el az utasitésokat.
FIGYELMEZTETES:

1. Tartsa tavol nyilt héforrasoktdl és tiiztél.
2. Kerlilje az éles és durva targyakat, mivel azok a légagy karosodasat okozhatjak.
3. Ne fljja tul a Iégagyat, illetve ne ugorjon a légagyra, mivel ezzel csdkkenhet a légagy élettartama.
4. Alégagy nem életmentd eszkoz, ezért ne hasznalja vizben.
5. Kizarolag légagyakhoz kesziilt
MEGJEGYZES: Olvassa el az utasitasokat teljes mértékben, és érizze meg azokat.
Tegye félre ezt a kézikonyvet, hogy a jGvében barmikor belenézhessen.
VIGYAZAT: A termék szabadban és/vagy vizi jarmiben valé hasznalata veszélyes lehet.
6. Alégagy nem jaték, ezért a terméket hasznalo gyermekeket felligyelje annak érdekében, hogy a gyermekek ne
jatszhassanak a légaggyal és/vagy a szeleppel.
7. Maximalis terhelés: 300 kg / 661 font.

FELFUJAS

Teritse ki a légagyat, majd a felfljashoz nyissa a szelepet.
Fujja fel a Iégagyat, amig a légagy megfelelé keménységiivé
valik, s amig a rancok jelentds része eltlinik.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon nagy nyomést égszivattytit, illetve ne fija til a terméket.
Hasznalatot kdvetSen a légagy tovabbi felfljast igényelhet a keménység noveléséhez, tehat sziikség
szerint, a kivant keménység eléréséhez fljjon még levegét a termékbe.

LEERESZTES

Nyissa a szelepet a leeresztéshez.

JAVITAS ~—
Ha a légagy fellilete megsérilt, hasznalja a mellékelt javitétapaszt.
Javitashoz: 1. Teljesen eressze le a légagyat.
2. Tisztitsa és szaritsa meg a sérillt terliletet.
3. Ragassza fel a javitotapaszt, és simitsa ki az esetleges légbuborékokat.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon folyékony ragasztst vagy ragaszté hatést anyagot, kizarolag a
mellékelthez hasonl6 foltot hasznaljon.

ARTALMATLANITAS

Ha a terméket tébbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és artalmatlanitsa a helyi dnkormanyzat el6irdsai szerint.
A csomag artalmatlanitasat vatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felelés allampolgarként a szemét
artalmatlanitasat kornyezetbarat mddon tegye.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Ha a légagy beszennyezddik, egy tiszta torlékenddvel dvatosan térélie le az &gy feliletét. Mindenképpen szaritsa
meg a légégyat tarolas el6tt. Minden szezon elétt, illetve a hasznalat soran rendszeres id6kdzonként ellenérizze a
terméket, hogy nincs-e rajta sérilés.
MEGJEGYZES: Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, mivel azok karosithatjak a légagyat.

2. Aleeresztést kdvetden dvatosan hajtsa dssze a légagyat, és térolja hivds, széraz helyen, vegyi anyagoktdl és
nehéz vagy éles targyaktol tavol.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Modela numurs 67374
PieptSamais Matracis Queen Manualais Rokas Suknis

PIEZIME: Ludzu, pirms gaisa gultas lietosanas, uzmanigi izlasiet instrukcijas.

BRIDINAJUMS:
1. Turiet pa gabalu no karstuma avotiem un uguns.
2. |zvairieties no asiem un raupjiem priekSmetiem, citadi gaisa gulta var tikt bojata.
3. Nepiepitiet gultu parak daudz un nelékajiet uz tas, jo tas var samazinat gaisa gultas dzives ilgumu.
4. Gaisa gulta nav dzivibas glabSanas ierice, neizmantojiet to tdeni.
5. Izstradats tikai gaisa gultam

PIEZIME: Pilniba izlasiet instrukcijas un saglabajiet tas.

Saglabajiet So bukletu nakotnes vajadzibam.

UZMANIBU: Ja izmantojat produktu atklata GdenT un/vai ka dens transportlidzekli, pastav dazadi riski.
6. Gaisa gulta nav rotallieta, bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar gaisa gultu/varstu.
7. Maksimala slodze: 300 kg / 661 marcinas.

PIEPUSANA

Izklajiet gaisa gultu un atveriet varstu, lai to piepdstu.
Patiet, "dz gulta sasniedz pareizu cietibas pakapi un
lielaka dala grumbu ir pazudus$as.

PIEZIME: Neizmantojiet augstspiediena gaisa pumpi un neparpatiet.
Péc lietoSanas gaisa gultai var bt nepiecieSams papildu gaiss, lai palielinatu cietibu; pievienojiet gaisu
atbilstosi jusu vélamajai cietibai.

GAISA IZLAISANA

Atveriet varstu gaisa izpu$anai.

LABOSANA
Ja gaisa gultas virsma ir bojata, izmantojiet pievienoto ielapu.
Lai salabotu: 1. PilnTba izlaidiet gaisu no gaisa gultas.

2. Notiriet un nozavejiet bojato vietu.

3. Uzlieciet laboSanas ielapu un izlidziniet gaisa burbulus.

PIEZIME: Nekad neizmantojiet citu limi vai liméjogo audumu, izmantojiet tikai komplekta ieklauto
remonta ielapu.

UTILIZACIJA

Péc izstradajuma izmantoSanas pabeigSanas sagrieziet to un utilizéjiet atbilstosi jusu pasvaldibas
noteikumiem.

Utilizejiet iepakojumu rlpigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona piendkums ir utilizet
atkritumu videi draudziga veida.

TIRISANA UN UZGLAB SANA

1. Ja gaisa gulta ir netira, izmantojiet tiru dranu un viegli noslaukiet virsmu. Pirms glabasanas
parliecinieties, ka gaisa gulta ir sausa. Katras sezonas sakuma un regulari lieto$anas laika parbaudiet,
vai produktam nav bojajumu.
PIEZIME: Neizmantojiet raupjus mazgasanas lidzek|us, kas var sabojat gaisa gultu.

2. Kad gaisa gulta ir nopista, uzmanigi to salokiet un glabajiet vésa, sausa vieta, kur nav kimikaliju un
smagu vai asu priekSmetu.




NAUDOTOJO VADOVAS
Modelio Nr. 67374
KaraliSko Dydzio Pripu€iamo Ciuzinio Rankiné Pompa

PASTABA: Pries naudodami §j gaminj atidziai perskaitykite instrukcija.
ISPEJIMAS:
1. Laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy ir ugnies.
2. Saugokite nuo astriy ir SiurkS¢iy objekty, kad nepaZeistuméte pripuciamos lovos.
3. Nepdskite daugiau oro nei reikia ir neSokinékite ant pripuc¢iamos lovos, nes taip galite sutrumpinti

gaminio naudojimo laika.
4. Pripuciama lova néra gelbéjimo priemoné ir jg draudziama naudoti vandenyje.
5. Specialiai sukurta pripu¢iamoms lovoms

PASTABA. Perskaitykite visas instrukcijas ir jas iSsaugokite.

ISsaugokite Sig brosidra, kad galétuméte perzidreti veliau.

PERSPEJIMAS. Naudojant gaminj atviroje vietoje ir (arba) kaip laivg gali kilti pavojus.
6. Pripuciama lova néra Zaislas, todél reikia priziareti, kad vaikai nezaisty su gaminiu / voZtuvu.
7. Maksimali apkrova: 300 kg / 661 svar.

PRIPUTIMAS

ISskleiskite pripu¢iama lova ir atidarykite voZtuva, kad
priplstuméte oro.

Pripu¢iama lovag paskite tol, kol ji taps pakankamai tvirta ir
daugumos rauksliy nebeliks.

PASTABA. Nenaudokite auksto slégio siurblio ir nepriptskite daugiau noro nei reikia.
Pasinaudojus lova gali tekti pagerinti jos tvirtuma; pripGskite oro pagal pageidaujama tvirtuma.

ORO ISLEIDIMAS

Atidarykite voZtuva ir iSleiskite org.

TAISYMAS
Jei pripuc¢iamos lovos pavirSius yra pazeistas, naudokite pridedama taisymo lopa.

Norédami sutaisyti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. VisiSkai iSleiskite org i$ pripuCiamos lovos.

2. I8valykite jg ir nusausinkite pazeistg vieta.

3. UZdékite taisymo lopg ir iSlyginkite susidariusias oro pusles.

PASTABA. Niekada nenaudokite skysty klijy arba lipnios medziagos, naudokite tik tokj taisymo lopa,
koks pateiktas kartu su gaminiu.

UTILIZAVIMAS
Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus.
Atsakingai iSmeskite pakuotes. NeSiukslinkite. ISmeskite SiukSles tinkamai ir neterSdami aplinkos.

VALYMAS IR LAIKYMAS

1. Jei pripuc¢iama lova iSpurvinta, naudokite valiklj ir Svelniai nuvalykite pavirSiy. Prie$ laikydami
pripu¢iama lova batinai iSdZiovinkite. Kiekvieno sezono pradzioje ir reguliariais intervalais, kai
naudojate gaminj, patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas.
PASTABA. Nenaudokite $iurksgiy plovikliy, kurie galéty paZeisti priputiama lova.

2. |Sleide ora, lova atsargiai sulankstykite ir laikykite Saltoje, sausoje vietoje, kuo toliau nuo cheminiy
medziagy ar sunkiy bei astriy objekty.
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UPORABNISKA NAVODILA
Model st. 67374
Napihljiva Blazina Full Z Ro¢no Tlacilko

OPOMBA: pred uporabo napihljive blazine pozorno preberite navodila.
OPOZORILO:

1. Izdelek hranite lo¢eno od virov toplote in ognja.
2. Izogibajte se ostrim in hrapavim predmetom, ki lahko poSkodujejo napihljivo blazino.
3. Izogibajte se prekomernemu napihovanju napihljive blazine in skakanju po njej, saj lahko to skraj$a
njeno Zzivljenjsko dobo.
4. Napihljiva blazina ni varovalna oprema, zato ni primerna za uporabo v vodi.
5. Izdelana izklju€no za uporabo kot napihljive blazine.
OPOMBA: v celoti preberite navodila in jih shranite.
Navodila shranite, saj jih boste v prihodnje morebiti potrebovali.
POZOR: Pri uporabi izdelka na prostem in/ali kot plovilo obstajajo tveganja.
6. Napihljiva blazina ni igraca, zato je treba otroke nadzirati, da se ne bi igrali z njo ali z ventilom.
7. Najvecja obremenitev: 300 kg / 661 Ibs.

NAPIHOVANJE

Razprostrite napihljivo blazino in odprite ventil za napihovanje.
Napihnite napihljivo blazino do Zelene &vrstosti,

tako da izgine vecina gub.

OPOMBA: ne uporabljajte visokotlanih tlagilk in izdelka ne napihnite prekomerno.
Po uporabi je napihljivo blazino morebiti potrebno dodatno napihniti, da se pove¢a njeno trdoto;
napihnite jo do Zelene trdote.

IZPIHOVANJE

Odprite ventil za izpihovanje.

POPRAVILO
Ce se povrsina napihljive blazine poskodule uporabite prilozeno zaplato za popravilo.

Pri popravilu sledite naslednjemu postopku:

1. V celoti izpraznite zrak iz napihljive blazine.

2. Ocistite in osusite poSkodovan predel.

3. Prilepite zaplato za popravilo in jo pogladite, da izpod nje odstranite morebitne zratne mehurcke.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte drugih tekogih lepil ali lepilnih materialov, temveg le zaplato,
kakréna je tista, ki je priloZzena blazini.

ODLAGANJE

Ce izdelka ne boste veg uporabljali, ga razrezite in zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.

Pri odlaganju embalaze ravnajte skrbno in premislieno. Ne odlagajte je v okolje. Bodite zavedni
drzavljani in izdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Ce je napihljiva blazina umazana, jo previdno obriSite s Cisto krpo. Napihljivo blazino pred
shranjevanjem dodobra osusite. Pred vsako sezono preverite izdelek glede morebitnih poSkodb; to
redno pocnite tudi med samo uporabo.
OPOMBA: Ne uporabljajte agresivnih &istil, ki lahko napihljivo blazino pokodujejo.

2. Izpraznjeno napihljivo blazino previdno zvijte in shranite v hladnem in suhem prostoru, lo¢eno od
kemicénih snovi in tezkih ali ostrih predmetov.
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KULLANICI EL KITABI
Model No. 67374
Sisme Yatak Queen Manuel Pompasi

NOT: Liitfen bu sisme yatagi kullanmadan énce talimatiari dikkatli bir sekilde okuyun.
UYARI:

1. Isi kaynaklarindan ve atesten uzak tutun.
2. Kesici aletler ve pirizli nesneler kullanmaktan kaginin, aksi takdirde sisme yatak hasar gorebilir.
3. Sisme yatagi asini sisirmeyin veya Uzerinde ziplamayin, aksi takdirde sisme yatagin 6mru azalabilir.
4. Sisme yatak bir cankurtaran aygiti degildir, suda kullanmayin.
5. Hava yataklari igin 6zel olarak tasarlanmistir
DIKKAT: Bu talimatlari tamamen okuyun ve saklayin.
Gelecekte bagvurmak lizere bu kitapgigr saklayin.
DIKKAT: Uriiniin agik havada ve/veya deniz tagitlarinda kullaniimasi risk teskil etmektedir.
6. Sisme yatak oyuncak degildir, cocuklar sisme yatak/valf ile oynamamalarini saglamak igin
denetlenmelidir.
7. Maks. Yuk: 300 kg / 661 Ibs.

SiSIRME:

Sisme yatagi serin ve sisirmek igin valfi agin.

Sisme yatag, dogru sertlige ulasmasi ve kirigikliklarin
¢ogunun yok olmasi igin gisirin.

NOT: Yiiksek basingli hava pompas! kullanmayin veya asiri sisirmeyin.
Kullanildiktan sonra, sisme yatak sertligi artirmak igin ek havaya ihtiyag duyabilir, istenen sertlige gore
hava ekleyin.

SONDURME:

Séndirmek icin valfi agin.

ONARIM -
Sisme yatak ylzeyi zarar gorirse, verilen tamir yamasini kullanin.
Tamir etmek igin: 1. Sisme yatagi tamamen sondiirtin.

2. Hasarli bolgeyi temizleyip kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini dizlestirin.

NOT: Asla bagka bir sivi tutkal veya yapigkan kumas kullanmayin, sadece verilen tamir yamasini
kullanin.

ELDEN CIKARMA

Uriin hizmet digi ise, liitfen kesin ve yerel konseye uygun olarak atin.

Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Karistirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opii gevreye saygili
sekilde atin.

TEMIZLEME VE DEPOLAMA

1. Sisme yatak kirli ise, ylzeyi temizleyip asagi dogru silin. Sisme yatagi depolamadan énce
kuruttugunuzdan emin olun. Her mevsim baginda ve kullanilirken belirli araliklarla, Grinde hasar olup
olmadigini kontrol edin.
NOT: Sisme yataga zarar verebilen sert deterjanlar kullanmayin.

2. Sisme yatag, sondirdikten sonra, dikkatli bir sekilde katlayin ve serin, kuru, kimyasallar ve agir
veya kesici aletlerden uzak bir yerde muhafaza edin.
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MANUAL DE UTILIZARE
Nr. model 67374
Pompa Manuala Pentru Saltea Gonflabila Queen

NOTA: vz rugam sa cititi cu atentie instructjunile inainte de a utiliza acest pat gonflabil.

AVERTISMENT:
1. A se feri de foc si surse de caldura.
2. Evitati obiectele ascutite si dure, sau puteti deteriora patul.
3. Nu umflati in exces sau nu sariti pe pat, ori veti reduce durata de viata a patului gonflabil.
4. Patul gonflabil nu este un dispozitiv de salvare, a nu se utiliza in apa.
5. Destinat exclusiv pentru paturile gonflabile
OBSERVATIE: Cititi complet instructiunile si salvati aceste instructiuni.
Pastrati aceasta brosura pentru consultarea viitoare.
ATENTIE: Exista riscuri la utilizarea articolului in aer deschis si/sau a barcii.
6. Patul gonflabil nu este o jucarie, copiii trebuie supravegheati pentru a garanta faptul ca nu se joaca cu
patul gonflabil/valva.
7. Sarcina maxima: 300 kg / 661 Ibs.

UMFLARE

Tntindeti patul gonflabil si deschideti valva pentru umflare.
Continuati s& umflati patul gonflabil la rezistenta
adecvata si pana cand majoritatea cutelor au disparut.

NOTA: Nu utilizati pompa de aer cu presiune inaltad sau nu umflati in exces. Dupa utilizare, patul
gonflabil poate necesita aer suplimentar pentru a creste fermitatea, a adduga aer conform fermitatii dorite.

DEZUMFLAREA

Deschideti valva pentru dezumflare.

REPARATIA
Tn cazul in care suprafata patului dvs. gonflabll este avariata, folositi peticul pentru reparatji.
Pentru reparatii: 1. Dezumflati complet patul gonflabil.

2. Curatati si uscati zona deteriorata.

3. ApIicagi peticul de reparagii furnizat §i neteziti pentru a elimina bulele de aer.

furnlzat

ELIMINARE

Daca produsul nu mai este adecvat, va rugam sa-| taiapi °i sa- eliminapi conform prevederilor consiliului
dvs. local.

Eliminapi pachetul cu atenpie °i considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun cetapean eliminapi
gunoiul intr-o manierd ecologica.

CURATARE Sl DEPOZITARE

1. Daca patul gonflabil este murdar, utilizati o laveta curata si stergeti usor suprafata. Asigurati-va ca patul
gonflabil este uscat nainte de depozitare. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la inceputul
fiecarui sezon si la intervale periodice de timp in timpul utilizarii.
NOTA: Nu utilizati detergenti puternici care pot deteriora patul gonflabil.

2. Dupa dezumflare, pliati cu atentie patul gonflabil si depozitati la loc récoros, departe de substante
chimice si obiecte grele si ascutite.
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PBKOBOAOACTBO HA NOTPEBMUMTENA
Mopen Ne 67374
Hanyesaem [iowek Queen C PbyHa Nomna

3ABEJIEXKA: Mons, npoueTeTe BHIMATENHO MHCTPYKLMUTE MPEMM Aa U3MON3BaTe TOBA HaayBaeMO MErmo.

BHUMAHME:
1. CbxpaHsBaliTe Aaney OT M3TOYHMLM Ha TOMMHA U OFbH.
2. U3bsrsaiite ocTpu 1 rpybyr NpeameTy, Thil KaTo e MoXe Aa MOBPEAsT HadyBaemMoTo Nerno.
3. He HagyBaliTe NpekoMepHO 1 He ckayaiiTe BbpXy HajyBaeMoTO Merno, Thil KaTo ToBa MOXE Aia CbKpaTh
eKCMNoaTaLMOHHNS XVUBOT Ha HaJyBaeMoTO ferno.
4. HagyBaemoTo ferno He e XvBOTOCNacsBaLLO CPEACTBO U He TpsbBa fja Ce 13Mnon3ea BbB BOAA.
5. MNpepHasHadyeHo e camo 3a HadyBaemu nerna
3ABENEXKA: MpoyeTeTe M3LSN0 MHCTPYKUMUTE 1 3anas3eTe Te3N MHCTPYKLMM.
3anasete Ta3u bpoLlypa 3a GbaeLun cnpaskm.
BHUMAHUE: CbLuecTByBaT puckoBe, KOraTo U3non3asare apTukyna Ha OTKpUTO W/Wnu KaTo nnaeaTeneH Ch.
6. Hapysaemoto nerno He e urpadka, Aeuara Tpsdea Aa 6baat Habniogasany, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He ci
UrpasiT ¢ HaayBaemoTo nerno/knanasa.
7. Makcuman+o HatosapsaHe: 300 kg / 661 Ibs.

HAMOMNBAHE

Pa3rbHeTe HaflyBaeMoTo NErmo W OTBOPETE KranaHa, 3a a HagyeTe.
Hapnyitte HapyBaeMoTo Nerno A0 NoaxoasiuaTa TBbpAOCT U NOBEYETO
OT MbHKUTE Ca M3MAAEeHN.

3ABENEXKA: [1a He ce 3nonasa nomna 3a Bb3yX Mo BUCOKO HANISTaHe 1 f1a He Ce HazlyBa NPeKoMepHO.
Cnieft ynotpe6a, HaflyBaeMOTO MO MOXe /13 M3MCKBA OMbIHMTENEH Bb3AyX 33 YBENYaBaHe Ha TBbPAOCTTA,
KaTo CHOTBETHO TPABBA A1 HazyeTe AOMBLNHUTENHO A0 XemnaHaTa oT Bac TBLPAOCT.

U3NYCKAHE

OTBOpeTe KnanaHa, 3a fia U3nycHeTe Bb3fyxa.

PEMOHT
AKO MOBLPXHOCTTA Ha Ha/lyBaEMOTO NIENTIO & NOBPE/EHa, U3NoN3BaiiTe NPefoCTaBeHaTa NeneHka 3a PEMOHT.
3a f1a peMoHTUpaTe: 1. HambiHO U3NycHeTe Bb3ayXa OT HAAYBAEMOTO MEro.

2. TlouvcTeTe 1 MOACYLLIETE NOBPEEHaTa 30Ha.

3. TlocTaBeTe NeneHkara 3a PEMOHT 1 U3IIafieTe BCUYKI BL3MYLLHU MEXypyeTa.
3ABETEXKA: Hukora He n3anonapaitte Apyro Te4HO NENUNO W 3anenBallia Thkak, @ camo neneHkara
PEMOHT, BKIIOYEHa B KOMMTEKTa.

PA3MOPEXOAHE

AKO NpoayKTHT € U3BLH yrotpeba, MONsl, HapeXeTe ro U3XBLPIIETE CMOPES BaLLWsS MECTEH PErMaMEHT.
Pasnonoxete onakoBkara, BHUMaTENHO 1 0BMmcneHo. He u3xsbpnsiite. bvaete obbp rpaxaanHuH n
U3XBbPAITE OTNAAbLMTE N0 CboBpa3eH ¢ OKonHaTa Cpeaa HaumH.

MOUYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

1. AKO Ha[lyBaeMOTO NEITIO & 3aMbPCEHO, V3MON3BalTe YMCTa KbpNia, 3a 1 U3BbpLIETE NOBLPXHOCTTA MY.
YBepeTe Ce, Ye HayBaeMoTo NIEFNO € CyXo NPpeaV fia ro cknaaupare. [poBepeTe NpoayKTa 3a NoBpeAy, B
HauanoTo Ha BCEKM CE30H U Ha PEOBHY MHTEPBAMY MU ekcrnoaTaLys.
3ABENEXKA: He usnonasaitte arpecitBHv npenapari1 3a No4NCTBaHe, KOUTO MOTaT Aa NoBpeasiT
HazlyBaeMoTo Nermo.

2. Criefl KaTo M3nyCHeTe Bb3flyXa, BHUMATENHO CrbHETE HaJyBaeMOTO NErTIO U 0 CbXPaHsBaliTe Ha XMajHo U CyXo
MSICTO, JarieN OT XVIMUKamy 1 TEXKY UK OCTPU MPEaMETH.
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KORISNICKI PRIRUCNIK
Br. modela 67374
Madrac Na Napuhavanje Queen S Ru¢nom Pumpom

NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute prije pocetka uporabe ovog madraca na napuhavanje.
UPOZORENJE:

1. DrZite podalje od izvora topline i vatre.
2. Pripazite da madrac na napuhavanje ne dode u doticaj s oStrim i grubim predmetima koji bi ga mogli ostetiti.
3. Pazite da ne skacete po madracu i da ga ne prenapusete kako biste produZili njegov Zivotni vijek.
4. Madrac na napuhavanije ne predstavlja sredstvo za spaSavanje pa ga stoga ne upotrebljavajte u vodi.
5. Posebno osmisljeno za madrace na napuhavanje
NAPOMENA: Procitajte u cijelosti ove upute prije koritenja proizvoda i sacuvajte ih.
Sacuvaijte ovaj priruénik za buduéu uporabu.
NAPOMENA: Postoje rizici kada koristite proizvod na otvorenom ifili kao plovilo.
6. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju madracom na napuhavanje/ventilom jer
madrac na napuhavanije nije igracka.
7. Maks. opterecenje: 300 kg / 661 Ibs.

NAPUHAVANJE

Razvucite madrac na napuhavanie i otvorite ventile
kako biste ga napuhali.

Ispunite zrakom madrac na napuhavanje dok madrac ne
postane dovoljno tvrd i dok svi nabori ne nestanu.

NAPOMENA: Ne upotrebliavaite visokotlaénu pumpu za zrak i ne prenapuhujte proizvod. Nakon uporabe
mozda ¢ete morati upuhati dodatan zrak u madrac kako biste povecali njegovu Cvrsto¢u do Zeljene razine.

ISPUHIVANJE

Otvorite ventil kako biste ispustili zrak.

POPRAVAK
Za popravak ostecene povrsine madraca na napuhavanje upotrijebite prilozenu zakrpu.
Postupak izvedite na sliedeci nacin: 1. U potpunosti ispustite zrak iz madraca na napuhavanije.

2. Ogistite i osusite oSte¢enu povrsinu.

3. Postavite priloZenu zakrpu i lagano istisnite preostale mjehurice zraka.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavaite tekuce ljepilo ili liepljivu tkaninu za popravak madraca na
napuhavanje. Koristite se iskljucivo prilozenom zakrpom.

ODLAGANJE

Ako proizvod viSe ne sluZi svrsi kojoj je namijenjen, izreZite ga i zbrinite sukladno uputama VaSeg lokalnog vijeca.
PaZljivo i svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smecée. Budite savjestan gradanin i zbrinite ga na ekoloski
prihvatljiv nacin.

CISCENJE | CUVANJE

1. Ako je madrac na napuhavanie prijav, uzmite Gistu krpu i lagano obriSite njegovu povrsinu. Provjerite je li
madrac na napuhavanje suh prije pohranjivanja. Na poCetku svakog razdoblja koriStenja i redovito tijekom
uporabe provjerite imali na proizvodu o$tecenja.

NAPOMENA: Ne upotrebljavaite jaka sredstva za ¢iscenje koja bi mogla otetiti madrac na napuhavanje.
2. Nakon Sto ispustite zrak iz madraca na napuhavanije, pazljivo ga sloZite i odloZite na hladnom, suho mjestu na
kojem nece doci u doticaj s kemikalijama te tekim i o$trim predmetima.
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KASUTUSJUHEND
Mudel nr 67374
Kahekohaline Ohkmadrats Kasipumbaga

MARKUS. Enne seadme kasutuselevéttu lugege dhkmadratsi kasutusjuhised hoolikalt I&bi.
HOIATUS.

1. Hoidke eemale soojusallikatest ja lahtisest tulest.
2. Véltige teravaid ja konarlikke esemeid, muidu v6ib dhkmadrats vigastada saada.
3. Arge pumbake 8hkmadratsit liiga tais ega hiipake sellel, see v&ib liihendada hkmadratsi todiga.
4. Ohkmadrats ei ole vetelpaastevahend, arge kasutage seda vees.
5. Ette nahtud vaid 8hkmadratsite pumpamiseks.
MARKUS Lugege juhend enne kasutamist téielikult 1bi ja hoidke alles.
Hoidke see voldik edasiseks juhindumiseks alles.
ETTEVAATUST! Selle toote kasutamine dues ja/vdi veesodidukina on ohtlik.
6. Ohkmadrats pole manguasi, laste jérele tuleb valvata, et nad 8hkmadratsi/klapiga ei méngiks.
7. Maksimaalne kandevdime: 300 kg / 661 naela.

TAISPUMPAMINE
Laotage 6hkmadrats lahti ja avage taitmisklapp.
Pumbake kuni madrats saavutab dige jaikuse ja
enamik kortse on kadunud.

MARKUS. Arge kasutage pumpamiseks kompressorit ega pumbake seda liigselt tais. Parast
kasutamist vdib 6hkmadrats vajada téiendavat 6hku, et selle jaikust tdsta, lisage dhku vastavalt soovitud
jaikusele.

OHU VALJALASKMINE

Tuhjakslaskmiseks avage klapp.

REMONTIMINE
Kui 6hkmadratsi pind on vigastatud, kasutage komplektis olevat remondilappi.
Remontimiseks tehke jargmist. 1. Laske dhk dhkmadratsist vélja.

2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

3. Pange remondilapp vigastatud kohale ja suruge 6humullid selle alt vélja.

MARKUS. Arge kasutage muud vedelat liimi ega kleepkangast kui need, mis on komplektis.

UTILISEERIMINE

Kui toode on kasutusest kdrvaldatud, 16igake see katki ja andke Ule kohalikule jadtmekaitlusettevottele.
Utiliseerige toode hoolikalt ja labimdeldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja utiliseerige
keskkonnasdbralikul moel.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

1. Puhkige maardunud dhkmadrats puhta lapiga kergelt tle. Laske 6hkmadrats enne hoiustamist
kuivada. Kontrollige madratsit vigastuste suhtes Ule iga hooaja alguses ja korraparaste ajavahemike
jarel kasutusperioodil.
MARKUS. Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid, mis véivad hkmadratsit vigastada.

2. Hoidke tlihjaks lastud 6hkmadratsit jahedas ja kuivas kohas, eemal kemikaalidest ja rasketest ning
teravatest esemetest.
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PRIRUCNIK ZA KORISNIKE
Model broj 67374
DusSek Na Naduvavanje Queen Sa Ru¢nom Pumpom

NAPOMENA: PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA DUSEKA NA
NADUVAVANJE.

UPOZORENJE
1. Drzite dalje od izvora toplote i plamena.
2. Izbegavaijte ostre i grube predmete da biste izbegli oStecenja duSeka na naduvavanje.
3. Ne naduvavaijte previe i ne skacite po dusku na naduvavanje, jer biste u protivnom mogli da skratite
njegov vek trajanja.
4. Du$ek na naduvavanje nije sredstvo za spaSavanje Zivota, ne koristite ga u vodi.
5. Dizajnirano iskljucivo za upotreu kao duSeka na naduvavanje
NAPOMENA: Procitajte ova uputstva u potpunosti i saduvajte ih.
Sacuvajte ova uputstva za buducu upotrebu.
OPREZ: Postoje rizici kada koristite proizvod na otvorenom i/ili kao plovilo.
6. DuSek na naduvavanje nije igracka. Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa
duSekom/ventilom.
7. Maks. nosivost: 300 kg / 661 Ibs.

NADUVAVANJE

Rasirite duSek na naduvavanije i otvorite ventil da biste ga naduvali.
Naduvajte duSek do optimalne &vrstine, dok ne izravnate veéinu
nabora.

NAPOMENA: Nemojte da koristite vazdusnu pumpu visokog pritiska ili da naduvavate vise nego sto
je potrebno. Nakon upotrebe, dusek na naduvavanje ¢e mozda zahtevati dodatni vazduh da bi se
povecala ¢vrstina, dodajte vazduh do Zeljene Cvrstine.

IZDUVAVANJE

Otvorite ventil da biste izduvali dusek.

POPRAVKA ~
Ako je povrSina duSeka na naduvavanje ostecena upotreblte priloZzenu zakrpu za popravke.
Za popravku: 1. U potpunosti izduvajte dusek.

2. Ocistite i osusite oStec¢enu povrsinu.

3. Nanesite zakrpu za popravke i izravnajte vazdusne mehurice.
NAPOMENA: Nikad ne koristite neki drugi teéni lepak ili samolepljivu tkaninu, koristite samo
prilozenu zakrpu.

BACANJE

Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima.

Bacite proizvod paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smeée na
ekoloski svestan nacin.

CISCENJE | ODLAGANJE

1. Ako je duSek na naduvavanije prljav, upotrebite Cistu krpu i nezno prebriSite povrSinu. Pobrinite se da
osusite dudek na naduvavanje pre odlaganja. Proverite da li proizvod ima o$tecenja na poCetku svake
sezone i u redovnim intervalima tokom koriS¢enja.

NAPOMENA: Ne koristite jake deterdZente koji bi mogli da ostete dusek na naduvavanje.
2. Kad je izduvan, pazljivo sloZite dusek i odlozite ga na hladno, suvo mesto dalje od hemikalija i teSkih
ili o8trih predmeta.
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